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Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC)

opening, allocating and providing for the administration of a Community

tariff quota for certain wines having a registered designation of origin,
falling within subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff, origi-
nating in Morocco (1981/82)
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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. The Cooperation Agreement between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco provides in Article 21 for the opening of an
annual Community tariff quota of 50 000 hlL for the duty-free importation
into the Community of certain wines of designation of origin falling
within subheading ex 22,05 C of the CCT originating in Morocco. These
wines must be put up in containers holding two Litres or less. The
different qualities of the wines are specified in the Agreement in the

form of an exchange of letters of 12 March 1977.

2. The Regulation makes provision - as is usual = for the division of the
quota volume into two instalments, the first of which is allocated by
shares amongst all Member States, while the second constitute the
reserve. The allocation of the first instalment is usually based on
the statistical data of the last three years and estimates for the

period in question.

3. In this case, however, neither Community nor national statistica( data
split up by the types of the wines in quéstion are available and no
estimates can be put forward. In these circumstances initial shares
should be established for taking into account the possibilites of

consumption of these wines in each of the Member States.

4, It is proposed that the proposal for a Council Regulation opening the
Community tariff quota described above should be approved.

But in order that this tariff measure is also applicable in Greece an
adapting protocol must be concluded between Morécco and the Community.
Because such a protocol does not exist the tariff measure in question

will apply only to the Community of Nine.
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: , ‘Proposal for a
‘ ‘ . COUNCIL REGULATION (EEC)

spering, ﬂll@eﬁ;timg ant ?:avidin‘g for the administration of a Community tasiff quota for
certain wines having 2 registered designation of origin, falling  within subheading

Y

N

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN ‘.
COMMUNITIES, . \

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,. and in particular’

Article 113 thereof, . :

Having regard to the proposal from the Commission,
. ) : ]

. Wheseas the Cooperation . Agreement between the "
European Economic Community and the Kingdom of

Morocco (*)-stipulates in Article 21 that certain wines
‘having a registered ~designation of origin, falling
within subheading ex 22.05C of the Common

in_ihe Agreement in the form.of an exchange of
deuers of 12 March 1977 (?), shall be imported into
the Community, free of customs duties within the

. Cuswoms Tanff and originating in- Morgeco, specified

limits of an annual Community tariff quota of 50 000

- hecwolitres; whereas these wines must be put-up in
contziners holding two litres or less; whereas the
tariff quota in question should therefore be opened
for the period 1 July 1981 to 30 June 1982;

F—
Whereas -the wines. in question are subject to
compliance with the free-at-frontier reference price;

" whereas the ‘wines in question may benefit from this .

. tariff quota on condition that Article 18 of Regu-
lation (EEC) -No 337/79 (), as last. amended by.
Regulation (EEC) Na345%7/80 (%), is complied with;

Whereas it'is in particular necessary -to ensure equal
and uninterrupted access for  all
importers to - the: abovementioned quota, and
" uninterrupted application of the rates laid down for
this quota to; all imports of the products concerned
into the Member States until the .quota has been used
up; whereas, having regard to the above principles,
the Community nature of the quota can be respected

!

(") OFNo L 264,27.9..1978,p. 2. ~
. () O] No L 65, 11.3. 1977, p. 2.,
-() O] No L 54, 5. 3. 1979, p. 1. o
. (9 OJNoL 360,22.12.1980, p:18, =

Community .

i

Whereas, since a Protacol as provided for in Article *

118 of the 1979 Act of Accession does not exist, the
~Community- must adopt the measures referred to in-
Article 119 of the Act; whereas the tiriff measure -

‘concerned: will, therefore, apply to the Community of -

1

P

-

¢ 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in: Morocco (198 /823

by allocating the Community tariff quota among the
Member States; whereas, in order ‘to reflect most

-accurately’ the actual develdpment of the market in

the products in question, such allocation should be in

proportion. to the requirements of the Member States, -

assessed by reference to both the statistics relating to

imports, of the said products from Moroccp. over a B
representative . reference period and the economic
“outlook for the quota period concerned;

Whereas in this case,” however, neither Community
nor natioral statistics showing ‘the breakdown for

each of the types of wines in question are available -

and no relisble estimates of future imports can be

made; whereas, in these circumstances, the quota .

volume should be allocated in initial shares, taking

" into account demand for these wines on. the markets

of the various Member States;

“Whereas, to take into account import trends for the

products concerned in the various Member Siates, the
quota amount should be-divided into two instalments,
the first being allocated - among the Member States

“and the second held as a reserve intended to cover at

a later date the requirerents of Member States who

have used up their initial share; whereas, in order to

guaraniee some degree of security to importers in

each Member State, ‘the first instalment of the.
.Community quota should be fixed at a level which
- could, in the present circumstances, be. 50 % of the

quota volume;

‘Whereas the initial, shares of the Member States may
be used up at different rates; whereas, in order to

take this into account and to avoid a -break in
continuity, any Member State which has. used up

almost  all. of | its initial share should draw an--

additional share from the reserve; whéreas this should
be done by each Member State each time one of its
additional “shares is almost used up, and so on as
many times as the reserve allows; whereas the initial

" and additional shares must be valid until the end of

the quota period; whereas this form of administration

requires close collaboration between the Member’
States and' the Commission,  and the: Commission

must be in a position to follow the extent to which
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T Whereas, lf ata gwen date in the quota peﬂod a sub-~-- :
‘stantial quantity of its initial share rémains unused in
._i any. Member State, it lS essential. that it should return

4 significant proportion ‘thereof to the ‘reserve,.to
prevent part of the Community quota :emalmng
" unused in one Member State when it. could be used in-

Whereas, ‘since the ngdom of Beigtum, the 7
_Kingdom of the Netherlands and. the Grand Duchy

_-of Luxembourg are- united in and represented by the ... -

Benelux -Econpmic Union, all'transactions concemmg

" the administration of the shares allocated. to-that AT
. ‘economic-union may be carned out by any one of i its
*"'"members,. T T

‘4;‘.

P . \
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"“"flamong the Member States; the shares, which subject.

Each of the'se w:nes, when 'hmp, ﬂed, shall be L
accompamed by acertificate of designation of origin,
~_issued - by - the -relévant’ Moroccan' - authority, in = -

s ?e?ordaﬂee with’ thc, medei mnexed - chis Regu- -
ation. " - = &

Amcl'e 2

= w . ‘

The tanff qucua laxd dowu m Amcle 1 shall be o
dmded into two mstalments !

A f'rst mstalmem of the quota eball be alloca:eJ 1

to-Article 5 shall be vahd up to 30June 1982 shall be
asfollows BRI , i é

-

- (beetolmes)

— ]

e

< HAS 'f,ADémb ?mS-”Risur;indN: P

. R For the penod L J“l}’ ‘981 o 3° June 1982 a

R

< comphance wnh the free at—fronner reference pnce

Amclel . "T: T

Berlelux o

S a1s00 l,, ‘

\ ."' ‘Denmark ' 2500 "o :
o R Germany L5000 e T =
S France Lo 5000 ° g

"', = Ireland -, 1700 - ° ,
. Tnaly 25000 .

D L

- Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be - EER

‘opened for ‘the followmg products ongmatmg i : .

Morocm' R e
U CCThedi| . Dacipien i
] T ‘,>/‘ - L_ - - :
2005 Wine of fresh grapes; .gra pe must vmh
e fermentation- arrested by the - addmon of
, ‘ aleohol 8 . ‘
g Other ‘ ‘
e Wiries - entitled to © one_ of

;he

~ following demgnaucms of origin:

" rotiane, Zemmour, Zennata of an-ac-".
tual.alcohalic strength- not exceeding -

5

ST »htresorless L RSN

B T
A

Withm thls tanff quota the’ CommonLuswms 2

) Tanff duties’ apphcable to t.hese wines- shall be totally '
: suspended Sl

The “wines in questlon shall be . subject to

The wines. in ‘question s shall benefxt from thls tanff
~quota -on condition that- ‘Anticle. 18 of Regulamn

| ‘(EEC) No 337/79 is comphed w:th

i

Arttcle 3

P

[

Umted K.mgdom 4 150 SRy

: The second mstalmem: of the quota; amohnt.mg )
: _' to 25 000 hectolitres, shall consutute the reserve. - '

LI A

BN

If 90 % or more of a Member States mmal,

-share, as. specnfled in

picle 2 (2), or of that share |

’2“.
;,V.Berkane, Sais, Beni M'Tir, Gupr—

L 15% vol, in conuuners holdmg two o

less the portion returned to the reserve where Article
5 has been applied; hasbeen’ used up, that Member
" State  shall, without ’delay, by nonfymg the.
~Commission, draw a second share ‘equal to 15 % of
its. initial ‘share, rounded: up’ where necessary to the +
" next whole : number, in so far as: the amount m t.he
reserveallows e R e

If after -its mmal share has been USed up, 90 % i
“or more-of -the second ‘share drawn by a- Member -
~ State has been used up; that Member State shall, in “-

A accordance with -the. conditions - laid down in -
paragraph 1, draw a third share equal to 7 5 % of lts' ’
|mt|alshare - . SRR

Cl3. If after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State.
has been used up, - that Member Staté shall;. in

o accordance. with the . conditions laid down in -
paragmph 1, draw a fourth share equal to the third, -~

Thls process shall contmue to apply unul the reserve‘

C :; is used up

4 Notwuhstandmg paragraphs 1,2 and.;s S
" Member. States may draw _smaller shares than 1hose
fixed in- these paragraphs 1f there is reason r,o beheve

] o
oo
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_.'::-:thae .hoss fix °d mghz niot be, * Fd up They shall &t end shall specnfy the amount thereof to the Member
" inform the Conmssnon of. them grounds for applymgi : , Dﬂ

dusparagfaph- TIE B ‘
’v“,"‘ L ' Amcle4 . ,

Artzcle5 N

_the - initial: amount. They may return a greater

quanuty if ‘there ‘are grounds. for behev'mg than t.lus |

qUanmy mxght hot be used in full

Member States shalt noufy the Commxssxon, not Iater

- than 1 April 1982, of the total imports of the products:f .‘
" coricerned effected under the Community quotas. up |

1o and mcludmg 15- March 198 2and where -appro-

priate, the proportion of their guual share thm: they =

are retummg to t.he reserve. -

LN

Amclé 6

~ B

\

B The Comnmssxon shall keep an account of the shanes y
opmed by Member. States pursuant to- Articles” 2.
shall -
inform each State -of the extent to wlnch the reserve i

“and ‘3" and; as soon as it has been notified,

has been used np

It sha]l nonfy the Member Smes, not lar,er t.han

‘5 Apnl 1981, of the swmtwe of ‘the reserve- after

quantities have been’ returned thereto pursuam to

Amcles

{ : '-,.
; ‘/'»

"It shaﬂ _ensure: that the drawmg whlch uses’ up thef

- reserve ts lumted to the balance avanlable and to thls

Stam

/,]

Done at la.membourg,

P T R R Pt Ty WP L S

Member States shall ‘return 1o the reserve, not later
‘than'1 April 1982 such unused portion of their initial .
" share as, on-15 March 1982, is in excess of 20% of -+

Thxs Regulanon sha]l be bmdmg m its etmrety and dnrecdy apyheable in all Membe,- - o

-Smte makmg ::he final drawmg.

‘7,

. Member Sntes shall take alI measures/ necessary

: to ensure that .additional sharés drawn pursuant to.’

" Article 3 are’ opened in such a way that imports may
be ‘charged - without interruption against zhen'

- iaggregate shares in t.he Commumt;y quota. e _
o L Member States shaﬂ ensure that i nnporters of the

" prodicts concerned established in their terhmxy have ; 1_’

Zfree access to the sbaxes alloeated o them. S ‘,

The Member States shall cha:ge the imports. of

'the prodqcts ‘concerned against their shares as and

‘ fwhen the products ar¢ entered vm.h customs auth~ :
: onnes for free c:rculanon., S ',_ . -

R

’I'he exvem to whu:h a Member Sme has used

" nnports charged in. aceordance wn:h paragxaph 3

4mde8 Koot «e
At Lhe requesm of Cemmnssnon, Mel‘nber States]

shall mform it of :mpfms actually eharged a,gamst
,thelrshares , REERR S e

RS Amc!e9 .

- k The Member States and the Commxssmn shall
" collaborate closely in arder 10 ensure :has tlns Regu
.lanonxsobserved. LRy

L.

Thls Regulauon shall emee into force 6n 1 July 1981 .
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'up its 'shares shall be determiried on the basis of the L




TR T

TR TR AT T TR

R TR T

-

dogana - Vtsum van de douane

5 : Do - - : -
oL o 3 *ANNEX,. i
’ ' L s i
1.0 J—-an..“— Ekspertar—Ausfuhrer Exporl:er Exporta- . 2 f"’)‘-” Numm« F - Nummer - : .
taur = Eap@ﬂatgre Exaaﬂeur. .. 1 - Number = Nurie » - Nurmore r-QOOOQ
' o Nummer: -
3. (Name of authont‘ guaranteeung the desugnatlon
.of ongm) oo
4. d,,d | J-m)-..” Modtager ~ Ernpfanger - Consngnee -1 \ -
, Destmatau'e Destmatano Geadresseerde' ) :
' - 5. w 3 W' sl
. CERTIFIXAT FOR OPRENDELSEJEEII’EGNELSE
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAT L' APPELLATION D'ORIGINE
. o 'CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE 21 ORIGINE .
J.a-Jl oJ....., ~ Transportmiddel ~ Beforderuhgsmittel | ~ CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG
- Means of transport — Moyen de transport ezzo di - . N . VR
trasporto - Vervoermxddel C : T R
o 7. {Designation of origin)
L. - - . ST
8. t)’ Yl V) & Losnmg*ssted Entladungsort Place_ - ' i
of unloading - Lieu de déchargement ~ Luogo di sbarca - . K
" Plaats van lossing: .
s—':AaJ' s s « (B eyl 1o T et 11 G s
Maerker og numre, kolhenes antal og art . B Bruttoveegt Liter
- Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstiicke ' <" Rohgewicht Liter -
-, Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight: Litres
" Marques et numéros, nombre et nature des colis " Poids brut Litres
Marca e numero, quantita e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der colfl Brutogewicht | ' . Liter

‘12 {u )(.«-.IJ l.;) o ‘)qJ = Liter {i bogstaver) Lcter (m Buchstaben) Litres (ln words) Litres (en Iettres) = Litri (in lettere) -

iter (voluit] ) )

13 G-L-)-J 4-¢-¢J 13 L Pétegmng fra udstedende organ Beschenmgung der ertellenden Stelle Certnfncate of the
ISSUII'IQ authonty ~ Visa-de I'organisme émetteur - Visto dell'orgamsmo emmente - Vvsum van de instantie van afgifte:
«J LaJl 6 L—Toldstedets attest - Stchtvermerk der .

'flstelle Customs stamp - Visa de la douane ~ Visto della

‘Oversattelse senr. 15 Uber-| .

- satzung siehe Nr. 16 = see the transiatioh under No 16 -

‘Voir traduction au n° 156 — Vedl traduznone al n. 15 = Zie voor
-vertaling nr. 16) ) -
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iS.Det bekrc,ues ot vmen, der ar izt dette cerbﬁkai, er- fremstlllet R omrédat og malge marokkansk lovgwning or N
beret’lge‘c il oprmdelsesbeiegnel BEAT W Leieiniiemmenmemnaraina s s L : p y - B
* Alkohol tilsat denne vin er alkohicl fremstillet af vin.. ) o '- . ‘ Do .
TOWAT bastﬁttgen, defs der in digser Baasheinigung bazaichneta Wem T Btk i gewonnen wurde und ihm naoh o
“ marokkanischem Cesstz dla UrsprungshezalChnung: cuemmiowime. zuerkannt wlrd ;, e T
Der. diesem Wein' zugefugte Alliizol ist aus' Wein gewonnener Alkohol.. : 2 N o
1 We hereby cerlify that the wine described- in thus certlf‘ cats is wrne produced wtthm the wme dtstnct uf S and is |
' considered” by Morocean leglsiation as entitled to the desngnation of origm SR S T )
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous'origin. . . ST <
Nous certifions que le vin“déciit dans ce certificat a été prodult dans Ja zone de SO et wt reconnu, sutvant !a ion .
. “marogaine, comme ayant droit aia dénommation d'onglne LS P—— » e e e Ll
“L'alcool ajouté a ce vin est dei'a!cool d'onglne vinique. * = * s o ' S G
“Si-certifica che. il vino destritto "nel presente. eertrﬁcato &un vino pmdotto nella zona di ereis ...ed énconosmuto secondo
la legge\marocchma,come avernite diritio alla, denommazlone di orrgma (e S o . -
" Lalcole aggiunto a questo vino & alcole dl “origine wmca S ST f; R f,;
Wij verklaren dat dein dit cerhﬁcaat omschreven wijn is \fervaardlgd m het wundlstnr:t van eiaassingass en daf volgensA
de: Marokkaanse wetgeving de benammg van oorsprong resianssasinns ......‘..... erkend wordt. o % : s .
De aan deze wun toegevoagda a!cohol is- aicohat utt wun gewonnen - B N
. o - ‘ "7 h - v
16, ) TN B
7 ; N : i i ) . } § !
R : . - 3
= Y 3 S
L k - o : =
: Y ’ . o
' Ve < »;A ’ - : T
. X L . B . ‘ - . PR . B . : .
wlkbdj'wd).n.'ui-wbwld&“bw ‘
- M Rubrik forbeholdt eksgortiandets andra angivelser. - ‘ .
T DlasaNummerlst\vmtarenAngahmdesAusﬁmuandesvmhahalm _ o T
{9 Space resarved for additional details given in the'exporting country. -~ . '
(1) Case réservée pour d'autres indications dy prays exportataur. -
{1} Spazio riservato per aitra indicaxioni del pacss esportatora. L : , )
R (‘) Rmhawndmamgegmmmheﬂandmuim AN i
' SRR






